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' fightening forque width over flafs note
S S —— I i L — S i — Anziehdrehmoment SW Bemerkung
‘ couple de serrage surplafyN 961 remarque
coppia di serraggio MisUra Chistv@ere annotazione
24 broke mounting Bremsenbefestigung fixation du frein fissaggio freno
@ 290 £ 20 Nm hexagon screw, oiled Sechskanfschraube, geoelf vis 0 tete hexagonale, huilee vite 0 fesfa esagonale, oliate
23 M6 x 1.5 x ... - 10.9 M6 x 1.5 x ... - 10.9 M6 x 1.5 x ... - 10.9 M6 x 1.5 x ... - 10.9
\ fightening order Anziehreihenfolge ordre de serrage sequenza di serraggio
. o N | . o @ 340 £ 20 Nm 14 1. Iong bolt DIN 912-MIEx1.5%80-12.9 . Bolzen Iong DIN 912-MIEx1.5%80-12.9 1. oxe Iong DIN 912-M1€x1.5x80-12.9 1. VI.TI. Iunghe DIN 912-Mi6x1,5x80-12.9
2. short bolt 2. Bolzen kurz 2. axe court 2. Vit corte
| \ @ 68 4+ 5 N £1 cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.2 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - M10x1x40 - 12.9
///’{/ [> : v operation cylinder Befaetigungszylinder actionneur cilindro operafore
- 53 - <4> 210 =30 im a MIBX1.5 M16x1.5 MI6X1.5 MI6x1.5
o O
] ] == 1t s ~ iy Z 1 @ max. rofary outling hexagon width over flafs 8 forward drive - rofation direction
I — \*{% I / a2 ]/i,\’/ \! = = !;u\ 7 . [ a= maximale Rofationskontur Sechskant SW 8 Varwaerts Drehrichtung
9‘ k : , profil enveloppe maximal tete hexagonale (surplats 8) sens de rotation marche avant
- /S NP " — T — =< rotazione profilo massimo esagono SW 8 rotazione In avanti
(o2 \ y 9
11 // - 69 | \\ @ max. displacement @ for storoge and shipment @ brake actuator size restriction see part specification
C H e i maximale Verschiebung fuer Transport und Lagerung 640 135 001 O max. actuator type 24
™~ W % Y deplacement maximal pour transport et stockage Zylinderanschlussmosse nach Part Spezifikation
¢o S g - max. movimento per stoccaggio e trasporto 640 195 001 O max. Zylinder Typ 24
- © \_109.9 Z — © e , | , dimension de connexion de cylindre de frein part specification
i — | @ fitfing dimension of the disc maximum disc clearonce 640 195 Q01 O limitation faile de cylindre, max. acceptee type 24
/ 0 Scheibeneinbaumass | Scheibenfreigang per misure di collegamento dell ‘attuatare freno vedere le specifiche
S dimension de monfage du disque course libre du disque | 640 195 001 O cilindro max. fipo 24
. e ' = guota fissaggio disco max. dimensione installazione disco
l ; | broke disc new 45-0.2, wearcble up to 37 <5> cenfer line cylinder
‘ Bremsscheibe neu 45-0.2, verschleissbar bis 37 Mitte Zylinder
disque neuf 45-0.2, a user jusqu a 37 axe median actionneur
(23] disco freno nuovo 45-0.2, usurabile fino 37 centro cilindro
2X
@ assembly dimension for brake pads
Einbaumass fuer Bremsbelaege
dimension de monfage des garnitures
dimensione assemblaggio pastiglie freno 1) custormer no . mirror mage
- 3) WABCO ident number — or Imag
oroduct identifioafion WABCO Kundennummer WABCO- 1dent-Nr Produkt-Spezifikation 640 195 001 O 40 195 060 imoue pwersse
Kennzeichnung WABCO no. du client reference WABCO oroduct-specification 640 195 001 O |rnrngg|nseh0r\|':rl]esso
identification WABCO no. cliente numero- identificativo WABCO wie gezeichnet
¢ & identificazione prodotto WABCO - 40 195 059 core dessine
Q:‘;..-,-!.«'.":’:‘“ v P 2) date of mGnUfGCTUI’Iﬂg . . . . . come diseanata
BOPEEEEEES @ | " i it Herstelldatum dimensions without folerances are gauge dimensions im0 broke et 0 ke hos
aﬂ\éﬁﬁjﬁecge?nggolﬁg r\]fq\lilt D(é\(éﬁglr dafe de fdbrication nicht folerierte Masse - LEh[enmgsse Material-Nr. Bremse Kundennummer Ausfuehrungygremse
: data fabbricazione dimensions non tolerancees = calibres o | reference frein no. du_ client varionte de frein
enveloppante efrier avec couvercle le dimensioni senza tolleranza sono quelle rifertite al calibro | codice materiale freno no. cliente versione freno
InCOllerO meO con COpeI’ChIO PAN /]9_/] General Specification: JED-334-0 Copyright WABCD® ‘n,ABco
Further Technical Daofa: Dote [ Signofure
. Do, Coder [ shee: o o Disc brake PAN-range light
coating Generel Tolerances JED-261 WEO30 1B c heibenbremse PAN-Reihe leicht
anti-corrosion D"OT@CHOEB;CE%;TS%OY fest min. 96 hours Range of Nomgﬂ‘ D*ngsi% C# mm) 2013-02-111h |k1d Redemom | Frein o disque PAN-type gamme basse
= b > ¥pBr . . .
Karrosionsschutz-Salzspruehnebelpruef. min, 96 Std. oo 0 |50 |5 180 |5 40| 400] < Redermann Pinzo frgno 0 disco tipo PAN '899?”
proftection de surface Fire 0.5 [ 1.0 [ 15 [ 2.0 T 150“1 e Tooto [laoms [ e
tenue BS 96 h min. Medium 1.0 (20 (30|40 | £F 6 : 40 ’]95 059
rivestimento Coorsed | 201 35 | 5.0 | b.3 Te CAD Syctem - _ — 053R |MLH 171
; ; _ ; ; ; ; Topped Holes oco. o, LVISI0N Bon. Resp. oplocement Tor
protezione contro la corrosione - prova di resistenza allo nebbia salina dopo almeno 96 h e e AQ | ProE r\il_@ 6015 P 1
< | 7 e~ ' ' ' ! ' ' ' .
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